
LUXEMBOURG CONVENTION BUREAU • B.P. 181 • L-2011 LUXEMBOURG
Tél. (+352) 22 75 65 • Fax (+352) 46 70 73 • E-mail: convention.bureau@lcto.lu • www.lcb.lu

REGISTRATION FORM 
BULLETIN D’INSCRIPTION
EINSCHREIBEFORMULAR

Participant 1   •   Teilnehmer 1

Surname • Nom • Name:

First name • Prénom • Vorname:

Street • Rue • Straße:

Code • PLZ / City • Loc. •Ort: 

Phone • Tél. • Tel.: 

E-mail:

Language:       English    Français       Deutsch  

The Congress registration fees of €220 
include the opening banquet, access 
to all scheduled film projections, one 
full-day excursion, film discussions 
and the closing banquet. This price is 
guaranteed up to June 30, 2011.
Vouchers for individual events are available.

Type / Typ		  Prize/Prix/Preis	   Part./Teiln. 1	 Part./Teiln. 2	 Total in €

Congress Card • Carte de congrès • Kongresskarte	 € 220.- / 250.-(*)	 	 

Opening banquet • Banquet d’ouverture • Eröffnungsbankett	 € 60.- /   70.-(*)	 	 

Full-day excursion  • Excursion  • Ganztagesausflug  	 €100.- / 110.-(*)	 	 

Closing banquet • Banquet de clôture • Abschlussbankett	 € 70.- /   80.-(*)	 	 

Total to be paid  • Total à payer • Gesamt zu zahlen:			

The Congress card fees should be paid 
before June 30, 2011, without any ex-
tra bank fees for the payee.
(No charges to be deducted).

(*) After this deadline, fees for the Con-
gress card will be 250.- € (70.-, 110.-, 
80.- €)..

Les cartes de congrès sont à payer 
avant le 30 juin 2011, sans frais de 
banque pour le bénéficiaire.
(Sans déduction de frais).
(*) Ce délai passé, le prix de la carte de 
congrès sera de 250.- €. (70.-, 110.-, 
80.- €).

Die Kongresskarten sind vor dem 30. 
Juni 2011 spesenfrei für den Empfän-
ger zu zahlen.
(Ohne Kostenabzug).
(*) Nach diesem Datum wird der Preis 
der Kongresskarte 250.- € (70.-, 110.-, 
80.- €) betragen.

Registration form to be sent to: Envoyer le bulletin d’inscription à: Das Einschreibeformular schicken an:

UNICA 2011  • FGDCA • B.P. 444 • L-2014 LUXEMBOURG  
Fax:  (+352) 80 24 46     •     E-mail: info@unica2011.lu

Please note that the reservation 
form does not include hotel reser-
vations. These are to be made ex-
clusively by:

BIC Code: BGLL LU LL	 Account holder • Bénéficiaire • Kontoinhaber
IBAN: LU85 0030 3213 9472 1000	 UNICA - FGDCA • B.P. 444 • L-2014 LUXEMBOURG

Veuillez noter que le bulletin d’inscrip-
tion n’inclut pas la réservation d’un 
hôtel. Les réservations d’hôtel se font 
exclusivement par:

Participant 2   •   Teilnehmer 2

Surname • Nom • Name:

First name • Prénom • Vorname:

Street • Rue • Straße:

Code • PLZ / City • Loc. • Ort: 

Phone • Tél. • Tel.: 

E-mail:

Language:       English    Français       Deutsch  

Payment to be done before June 30, 
2011 to the following account:

Le paiement est à faire avant le 30 juin 
2011 au compte bancaire suivant:

Die Zahlung hat bis zum 30. Juni 2011 
zu erfolgen auf folgendes Bankkonto:

Bitte zur Kenntnisnahme, dass das 
Einschreibeformular keine Hotelre-
servierung beinhaltet. Zimmerbu-
chungen erfolgen ausschliesslich über:

Le prix de la carte de Congrès com-
prend les banquets d’ouverture et de 
clôture, l’accès à toutes les projec-
tions, une excursion d’une journée, les 
discussions sur les films. Le prix est 
garanti jusqu’au 30 juin 2011.
Des tickets individuels sont disponibles.

Der Preis der Kongresskarte bein-
haltet das Eröffnungs- und das Ab-
schlussbankett, den Zutritt zu allen Film-
vorführungen, den Ganztagesausflug, die 
Filmdiskussionen. Der Preis ist bis zum 30. 
Juni 2011 garantiert.
Einzelkarten sind ebenfalls erhältlich.

Signature • Unterschrift


